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CTUJIUCTUYECKME OCOBEHHOCTMU JIMTEPATYPHBIX
A®OPU3MOB

B crarbe paccmarpuBarOTCsi CTUIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTH JIMTEpaTypHbIX aopu3MOB. aH-
IJIMACKOTO 3bIKa. AHAIU3UPYIOTCS Pa3IMUHbIE CTUJIMCTUYECKHE TPUEMBI, KOTOPBIE UCIOJb3YOTCS
aBTOpaMU B JIUTEPATYPHbIX aPopr3Max.
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The article examines the stylistic features of literary aphorisms of the English language. The
various stylistic techniques used by the authors in literary aphorisms are analyzed.
Keywords: aphorism, stylistics, stylistic techniques, English

HuTepec k adpoprcTuke upe3BbiuaitHO BO3POC 3a MOCIEAHNE TOABI. DTO MOXKHO
OOBSICHUTB T€M, UTO a(OPU3MBbI, U3PEUYEHUS U MOCTOBUUBI KaK HEJb3s JIyUllle COOT-
BETCTBYIOT JIyXy Halller0 BpeMeHU, TpeOyrolemMy. ObICTPOTEl U 0cOO0H KpaTKOCTU
BBIP2)KEHUST MBICTH.

Takoxe naHHBIN UHTepec 0ObIACHAETCS YHUBEPCAIbHOCTBIO caMUX apopHU3MOB,
TaK KaK OHM OJIMHAKOBO ONM3KM W K JIMTeparype, U K Hayke. Takoil BbIBOA MOX-
HO cJefath U3 Toro (akta, 4YTO MHOI'ME BbIJAOLINE YUeHble OBUIM OJJHOBPEMEHHO
U aBTOpaMM U3BECTHBIX apopu3MoB: Tak, Hanpumep, ['unnokpar (poroHayanbHUK
adopuctukn), [lackanp, I'ére, JlrxTeHOepr ObUIM yCHEIIHBIMU YYEHBIMH CBOETO
BPEMEHHU U aBTOpaMH apOpUCTHUYECKUX KHUT.

Lenb uccnenoBaHus —BbIIBUTh CTUJIUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH MPH CO3aHUU
adopu3MOB B aHIIUIICKOM SI3bIKE U MPOAHATM3UPOBATh UX. B KauecTBe MEeTO0I0TH-
yeckoi 6a3bl UCClIeAOBaHUsI UCMOIb30BaHbl OCHOBHBIE MMOJIOXKEHUS TEOPUU JIUTEPA-
TypHoro adgopuszma|3; 4; 6; 7; 8; 9; 10], Teopuu knaccuduxkauu CTUIMCTUUECKUX
cpencts [1;.2; 5]. @akTruueckuM MaTepHalioM JIJisi UCCJIEIOBAHUS TTOCTYXKUI cOop-
HUK aHMIMACKUX JuTeparypHbiX adopuszmoB «A Treasury of English Aphorismsy»
[11].

UecnenoBanue nokasano, YTo yalle BCEro B agopu3mMax HCIOJIb3yeTcsl aHTH-
Te3a. ABTOPbI UCTIONb3YIOT IPOTUBOMOCTABIIEHUS, YTOOBI C/IeNaTh IPKUN KOHTpAcT
U BBIPA3UTh UCTUHY uepe3 oOpaTHoe.

CnyyaeB ynorpeOieHuss aHTUTE3bl HaMU ObLIO BbIsIBIEHO 77. There is more
pleasure in building castles in the air than on the ground. B tanHOM nipumepe Mbl
BUAMM SIBHBII KOHTpAcCT MJeil 3aMKa B BO3AyXe U Ha 3emlie, Ille 3aMKU B BO3/AyXe
NPECTaBIISIOT cO00i MeuTaHus, HeCOBITOUHbIE TUIaHbI U (paHTa3uu, a Ha 3eMJjie —
peanbHbIe Jieia, 0CsI3aeMOCTh, YCUJIUS. ABTOP MPOTUBOMOCTABIISIET CTPOUTEIBCTBO
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3aMKOB B BO3/IyX€, TO €CTh MeUThl U (paHTa3uu, CTPOUTEIHCTBY 3aMKOB Ha 3eMJIe, TO
€CTh peaslbHbIM JOCTHKEHUSIM U YCWJIUSAM, FTOBOPSI YUTATEINO, UTO MPOLECC KeJa-
HUS YeTro-TO KyJla MpUsiTHEee, YeM MPOLEeCce peaan3alim.

Hope is generally a wrong Guide, though it is very good company by the way.
3nech Mbl BUIUM aHTUTE3y B MPOTUBOIMOJIOKHBIX KayecTBaX, KOTOPbIMHU aBTOpP Ha-
nensieT Hanexay: HeBepHbIii IPOBOJHUK U XOpolnasi komnanusi. C 0HO# CTOPOHBI
HaJIe’Kaa MOXKET BBECTH B 3a0iykaeHue, couts ¢ myTu. C Apyroi CTOPOHBI, Ha/1exK-
Jla BBICTYIAET MOMOIIIHUKOM, XOPOIIUM KOMIAHbOHOM, KOTOPBI MOXET yTeUIUTh,
oOsierunTh TpyAHOCTH. [IpoTMBOMOCTaBIeHHE TaK ke MOTYEPKHUBAETCS COKHO30M
though.

Every man seeks for truth, but God only knows who has found-it. ABTOp B
CBOEM BbICKa3bIBaHUU MPOTUBOIOCTABIIsIET O0ra u ueioBeka. bor BelcTynaeT HocU-
TeJIeM TpaBbl U UCTUHBI, a YeJIOBEK JIUIIb TeM, KTO 00peYeH Ha €€ BeUHbIe TOUCKH.
AHTHTE3a MOAYEPKUBAET HEMPEOIOJMMOE PAacCTOSIHUE OT YesloBeKa K 60ry, roBops,
YTO OJIHOMY HHMKOT/Ia HE IOCTHYb U He TIOCTUYh MEePBOTO.

Hamu 66110 BBIJIENIEHO U TO, YTO MAPaTOKChl M OKCIOMOPOHBI IIUPOKO UCTIONb-
3ytoTcs B adopusmax.

[Mapanokc npenacrasieH B abopusme One of the greatest pains to human nature
is the pain of a new idea. 3nech Mbl BUIUM TUANICKTUYECKOE B3aUMOJIEHCTBUE TIPO-
THUBOIIOJIOXKHOCTEH: greatest pains (Benuyaitimuge Myku) U new idea (HoBast uzes).
Benunuaiiye Myku Bceraa ObLTM TeM, OT UEro JIFOIU CTapaluch OexaTh M3-3a MX
HEraTMBHOW M pa3pyluuTeNbHOi cuibl.HoBas unes B cOBpeMEHHOM MOHUMaHUU
SIBJISIETCS] CAHOHMMOM TIporpecca 1.pocTa, 1iara Brepea. ABTOp COEAUHSET 3TH I0-
HSTUSL B IPUYMHHO-CJIEICTBEHHYO CBsI3b, (POPMUPYSI TEM CaMbIM Mapajokc. ITOT
adopusM He POCTO MapaJoKCaieH, HO U OTKpbIBaeT UCTUHY. HoBBIe uaen Bcerna
OyIyT JlOMaTh CTapble YCTOM, UTO ISt HUX U OyleT Benuvaiiieli Mykoid. B uctopun
MOJTHO CJTy4YaeB, KOrna HOBbIE U1eU MPUUMHSIIN CTPaJaHusl YeJIOBEKY U Jjae LIeIbIM
HaponaMm. OTrure OD.aHTUTE3bl TYT OOBSCHSETCS HEOXKUITAHHOCTBIO U HENpecKa-
3yeMOCTBIO.

An artist is.a dreamer consenting to dream of the actual world. OxcromopoH
COCPEIOTOUEH B IPOTUBOIOCTABICHUH MOHATHI «dreamer» (MeuTarensb) U «actual
world» (peanbHbIii/nelicTBUTEbHBIM MUp), a Takke B AelicTBuu «dreaming of the
actual.world». Meuraresnb, 1o cBoeil cyTu, accouuupyercsi ¢ paHTa3usiMu, Booopa-
KEHUEM U YXOIOM OT peallbHOCTU. B To BpeMsi Kak peanbHbIil MUp SIBJISIETCS TPOTH-
BONOCTaBJIeHHEeM MeuTaM U paHTazusaM. Coueranue «dreaming of the actual world»
(MedTarh 0 pealbHOM MUPE) CO3AAET OKCFOMOPOH. MeuTarhk 0 4eM-TO 0OBIYHO O3HA-
YaeT co3/[aBaTh B yMe HEUTO, UTO HE SIBIISICTCS PesIbHBIM HJIM YTO OTJIUYAETCS OT Te-
Kyuiei peanbHocTH. OHAKO 3[1€Ch MeUTaTeNb LieJICHANPaBIEHHO HAMPaBIIIET CBOIO
(baHTa3uI0 Ha camy peanbHOCTh. OKCIOMOPOH 37I€Ch UCIOJIb30BaH, YTOOBI MOAYEp-
KHYTh YHUKQJIBHOCTh XyJOKHHKAa. OH HE MPOCTO KOMHUPYET U PUCYET PeasIbHOCTb,
a MPOIyCKaeT ee yepe3 cBOM (aHTa3nK U MeuThl. OH «MeuTaeT» 0 peaJbHOM MUpE,
npujaBasi eMy HOBbIE CMBICITBI M PaKypChl, KOTOPbIe HE 3aMETHBI JIJIsl OObIBaTENIeH.
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BropbiM npuemoM 1o yactote ynorpeOneHus BeICTynaeT Metadopa. OHa uc-
MOJIE3YETCSl aBTOPaMHM JIJIsl CO3/IaHus )KUBOTO U 3allOMUHAIOIIETr0 00pas3a, HepeaKo B
KOMOWHAIIUU ¢ aHTUTE30M, Aesast adhopu3M JJAKOHUYHBIM U MPOCTHIM JJIsl TOHUMa-
HUSI.

Hanpumep, B abopusme In brief, we are all monsters, that is, a composition of
man and beast yenoBex MeTahopuuecKku MpeacTaBIeH MOHCTPOM, KOTOPBIH coyeTa-
eT B ce0e 3Beps U 4esoBeKka. MOHCTp 3[eCh He TOJBKO CTPAIIHOE CYIIECTBO, HO U
OTpaskeHUe BHYTPEHHEro KOH(IMKTA YelloBeKa Mpu BIOOpE «OBITh YEIOBEKOM KU
KUBOTHBIM?». DTOT adopu3M TMOKA3bIBAET, UTO MOCTOSIHHBIH BBHIOOP MEXIY Yello-
BEYHOCTBIO U €€ OTCYTCTBUEM JIeJIAeT U3 JIFO/Ield MOHCTPOB, COUETAIOIUX B ce0e 1B
JIMYHOCTHU: PAllMOHAIILHOTO, KYJIETYPHOTO YeJIOBeKa U MHCTUHKTUBHOTO, YXHBOTHOTO
3Bepsl.

Eme ogHuM npuMepoM MCTONIb30BaHUSI MeTahOpbl MOXKET CIIYKUTh ahopusM
The man who never in his mind and thought travelled to heaven, is-no artist. 3nechb
Mmetadopoit Oynet cioBocodetanue travelled to heaven. Ita Metadopa odpazHO
BbIpa)kaeT BHYTPEHHU, TBOPYECKUI MOJET MBICIIM, BO3MOXKHO JaKe CTpEeMJICHUE
K uneany. «IlytemecTBue Ha HeOeca» CUMBOIU3UPYET JYXOBHBIN WM YMCTBEHHBIN
NOABEM, HEOOXOAUMBIN XyHOKHUKY JUIsl CO3JaHMSL HACTOSIIEro UCKyccTBa. 31eCh
meTadopa MOTIEPKUBAET, UTO UCTHHHOE TBOPUYECTBO. TpeOyeT BBIXO/A 3a Mpeesibl
OOBIJIEHHOCTH U CTPEMJICHUS K BO3BBILIEHHOMY.

Metadopa, B CBOIO ouepelb, MOAKperIsieTcs: nepconuduxarmeit. [lpunanue
abCTpakTHBIM, MeTahOPUUECKH BBIPAXKEHHBIM MOHSATHUSM, YEJIOBEUECKUX YepT Xa-
pakTepa ¥ MoBe/IeHUs] IOMOTaeT co3Aarh 00pas3, OMU3KUIi U MOHSTHBIN YUTATEITIO.

Nature is innocent, and so are-all her impulses and moods, when taken in
isolation, it is only on meeting that they blush. 3necb Mbl BUIUM, YTO aBTOP Ha-
JIEeNIIeT PUPOLY UYETIOBEYECKOW HEBUHHOCTh. Elf MpUNUCHIBAETCS )KEHCKUI POl B
MECTOMMEHUH her, U OHA HANENsIeTCsl UMITYJIbCaMu U HacTpoeHueM. Takum o6pazom
NpUpoja MPENCTaeT Mepe HaMu B KEHCKOM 00pa3e CO CBOMMH XapaKTepUCTHUKa-
MU U BHYTPEeHHHM MUpoM. Tak xe B adopusme nepcoHUDUIUPYIOTCS UMITYIbCHI
U HaCTpOeHHe TPUPOIBI MpH ToMoIny raroia blush. Ilpu BcTpede keaHus U Ha-
CTPOEHUS MPUPOABL KPACHEIOT TO JIM OT CTHIJIA, TO JIM OT CMYIIEHUS U BOJHEHHUSI.
[Tepconudukaims TyT Ipeanoaraet, 4YTo OTAJIbHbBIE I€MEHTHI TPUPOIbI (UMITYIb-
Chl, HACTPOEHUS) CaMHU IO ce0e YUCTHI, HO, KOT/Ia OHU «BCTPEUAIOTCSD WU B3aUMO-
NEeNCTBYIOT (BOBMOXKHO, B UEJIOBEUECKOM BOCIPUSITUH WU B CIOKHBIX MPUPOIHBIX
SIBJIGHUSAX ), OHU KaK OyATO 0OpeTaroT caMOCO3HAHUE U CMYLIEHUE, TePsisl CBOIO U3-
HayaJbHYI0 HEBUHHOCTh. JTO MPUIAET UM TOHKYIO SMOIIMOHAIBHYIO UyBCTBUTEIb-
HOCTb.

A mortified appetite is never a wise companion. B nanHom adopusme aBTop
MpeICTaBIIsIeT MOAAaBICHHbIE J)KeJIaHUSl U CTPACTHU KaK yMEPIIBJICHHBIN anmneTHT, Ha-
Jelisisi UX MYAPOCTBIO, TO €CTh YeJIOBEYECKUM KaueCTBOM. ABTOpP Ha3bIBaeT TaKUe
JKeJlaHWs CITyTHUKOM, YTO TaKXe sBJiseTcs epcoHndukaiyei. ITo noapasymeBacr,
YTO MOJABJICHHOE JKEeJIaHWe, BMECTO TOTO YTOOBI HCUE3HYTh, OCTAETCS C YEJIOBEKOM
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KaK HeBUJIUMBIN CITyTHUK, KOTOPBIN HE MPUHOCUT TOJIb3bl U HE J]aeT MYJPbIX COBE-
TOB, BEPOSITHO MPOJIOJKAsI UCKYIIATh U OTBJICKATh.

Our dead are never dead to us until we have forgotten them they can be injured
by us, they can be wounded. D1oT apopusm nMepcoOHUPUIUPYET MEPTBBIX, TTPUITH-
CBIBasi UM BO3MOJKHOCTH JKUBBIX, TAKME KaK ObITh paHEHBIMH KaK (pU3MUECKH, TaK U
MoOpabHO. X0Ts (pU3MUECKU MEPTBBIE JIFOIU HE MOTYT YyBCTBOBAaTh 00JIb, 3Ta Mep-
coHU(UKAIUS MPUAAET X MTaMSITH U 00pa3y B HallleM CO3HAHUH YSI3BUMOCThH KHBO-
ro cylecTBa. ABTOp MPeANoiaraet, uto, 3a0bIBasi O HUX, OCKBEPHSISl KX MaMSTh WA
JEWCTBYS BOMPEKH WX LIEHHOCTSM, MBI paHUM UX B HEKOTOpPOM MeTadoprueCKoM
CMBICJIE, TTOJUYEPKUBAs TIIyOOKYIO SMOIIMOHAJIBHYIO CBSI3b U OTBETCTBEHHOCTH JKU-
BYIIIUX Mepe]] YIIeAIUMU.

OcTaJibHBIC TPHUEMBI UCTIONB3YIOTCS PEIIKO, JTHOO JJIS TIOAYEPKUBAHUS SMOIIU-
OHAJILHOCTH, JIUOO JIJIsl J0OaBJIEHUS] KAKOTO-TO OMPEIEJICHHOTO OTTEHKa apopHu3My.
Takoe ynoTpeOsieHHe Pa3INYHBIX CTHIUCTHUECKUX MTPHUEMOB MOXKET OBITh CBSI3aHO
C T€M, YTO PEJIKO UCTIOIH30BAHHbIE TPUEMBI TPEOYIOT 00Jiee PACKPHITOTO U IIUPOKO-
ro KoHTekcta. [TockonbKy ahopusM OTIMUYAETCs] KPaTKOCThIO, yOTpeOieHre TaK1X
MPUEMOB, KaK rpajalys, napajjiesiu3M WK aJlTF03Us OFPaHUYCHO.
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